PREDUGOVOR O KUPOPRODAJI NEKRETNINE
Zaključen dana 06. travnja 2005. godine između

ROCKWOOL ADRIATIC d.o.o.  Potpićan bb, Potpićan, Hrvatska, MBS:1906925, trgovačko društvo-kćer u cijelosti u vlasništvu Rockwool International A/S, zastupano po g. Rafael Rodriguez Fernandez i g. Bernard Plancade, članovima Uprave-direktorima koji svoje ovlaštenje za zastupanje društva dokazuju na temelju Rješenja Trgovačkog suda u Rijeci broj Tt-05/66-5 od 04. veljače 2005. godine koje se prilaže ovom Predugovoru kao njegov Prilig 1 (u daljnjem tekstu „Kupac“).

i

REPUBLIKA HRVATSKA, ISTARSKA ŽUPANIJA, OPĆINA PIĆAN, Pićan 40, Pićan, Hrvatska, koju zastupa g. Branko Ružić , načelnik Općine Pićan koji svoje ovlaštenje za zastupanje Općine Pićan dokazuje na temelju isprave koja se prilaže ovom Predugovoru kao njegov Prilog 2 (u daljnjem tekstu „Prodavatelj“);
i

ISTARSKA RAZVOJNA AGENCIJA d.o.o., Pula, Mletačka ulica 12/IV, zastupana po g. Darku Lorencinu, koji svoje ovlaštenje za zastupanje Agencije dokazuje na temelju isprave koja se prilaže ovom Predugovoru kao njegov Prilog 3 (u daljnjem tekstu: „IDA“).

BUDUĆI DA:


(i)
su Vlada republike Hrvatske i Vlada Kraljevine Danske dana 05. srpnja  

2000. godine zaključile Ugovor o poticanju i uzajamnoj zaštiti 

ulaganja (NN MU 14/00) koji je stupio na snagu dana 12. siječnja 
2002. godine (dalje u tekstu: „Ugovor o poticanju ulaganja“);

(ii)
je društvo ROCKWOOL INTERNATIONAL A/S, trgovačko društvo valjano 

osnovano i postojeće u skladu sa zakonodavstvom Kraljevine Danske, 

te član Rockwool grupacije, izrazilo interes za investiranje u izgradnju 

i rad tvornice za proizvodnju mineralne vune u Republici Hrvatskoj, na 

području Općine Pićan, Istarska Županija;

(iii)
je nakon razgovora s predstavnicima ROCKWOOL INTERNATIONAL A/S,
Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetništva Republike Hrvatske u 

koordinaciji s Istarskom županijom i Općinom Pićan, te trgovačkim 

društvima Plinacro d.o.o. i HEP dana 4. travnja 2005. godine izdalo 

Prijedlog ponude poticajnih mjera i povlastica (u daljnjem tekstu: 

„Ponuda“)

(iv)
ROCKWOOL INTERNATIONAL A/S 
je zainteresiran uložiti u kupnju 
zemljišta, koje je industrijsko zemljište na području Općine Pićan 
opremljeno odgovarajućom infrastrukturom i komunalijama  

neophodnim za djelatnosti Rockwoola, ukupne površine 510.000 m2, 

putem svog društva-kćeri ROCKWOOL ADRIATIC d.o.o.  Potpićan, pod 

uvjetima određenima u ovom Predgovoru;
(v)
Općina Pićan jedini je vlasnik nekretnine-zemljišta koje se nalazi u 
Industrijskoj zoni Potpićan, upisanog u zemljišne knjige Općinskog 
suda u Labinu kao k.č. br. 22224/1, u z.k.ul.br. 2654, k.o. Pićan, 
ukupne površine 333.770 m2
(vi)
Općina Pićan namjerava sa sadašnjim vlasnicima zaključiti ugovor o 

kupoprodaji nekretnine-zemljišne čestice upisane u zemljišne knjige 

Općinskog suda u Labinu kao k.č.br. 22223, u z.k.ul. 2537, k.o. Pićan, 

ukupne površine zemljišta 331.887 m2;

(vii)
U skladu s Ponudom te pod uvjetima određenim u ovom Predugovoru i 

Ugovoru, Općina Pićan voljna je prodati ROCKWOOL ADRIATIC d.o.o., 

dio nekretnine opisane pod (v) i nekretninu opisanu pod (vi) u 

cijelosti, nakon kupnje iste od njezinih sadašnjih vlasnika.

STOGA SU UGOVORNE STRANE SUGLASNE KAKO SLIJEDI:

1.
PREDMET UGOVORA
1.1.
U skladu sa uvjetima ovog Predugovora, Prodavatelj će prodati, a 

Kupac će kupiti sljedeće nekretnine:

1.1.1.
nekretninu upisanu u zemljišne knjige Općinskoj suda u Labinu 

u z.k.ul. 2537, k.č.br. 22223, k.o. Pićan, kao „oranica i livada“, 

ukupne površine 331.887 m2 (u daljnjem tekstu: „Zemljište“). 

Zemljište A označeno je žutom bojom na mapi koja je priložena 

ovom Predugovoru kao Prilog 6, a izvadak iz zemljišnih knjiga 

za ovu nekretninu priložen je ovom Predugovoru kao Prilog 7.

1.1.2.
178113/333770 dijela nekretnine upisane u zemljišnim 
knjigama Općinskog suda u Labinu u z.k.ul.br. 2654, 
k.č.br.22224/1, k.o. Pićan, kao „oranica, livada, kanal, 
neplodno, močvara“ ukupne površine 333.770m2 (u daljnjem 

tekstu „Zemljište B“). 178113/333770 dijela nekretnine koja će 

biti kupljena od strane Kupca-Zemljište B ima ukupnu površinu 

od 178.113 m2, a njegov smještaj u odnosu na cijelu zemljišnu 

česticu br.22224/1 označen je zelenom bojom na mapi koja je 

priložena ovom Predugovoru kao Prilog 6, a izvadak za ovu 

nekretninu priložen je ovom Predugovoru kao Prilog 8.
1.2.
U trenutku potpisivanja ovog Predugovora, Ugovorne strane suglasno 

utvrđuju sljedeće:

1.2.1.
Rockwool International A/S i davatelji ponuđenih poticaja i povlastica su u postupku finalizacije pregovora o sadržaju Ponude;

1.2.2.
U dopisu upućenom Ministarstvu gospodarstva dana 21. ožujka 2005. godine, Republika Hrvatska, Istarska Županija je putem župana g. Ivana Jakovčića, izrazila svoj pristanak na ispunjenje odgovarajućih obveza u realizaciji povlastica društvu Rockwool Adriatic d.o.o. predviđenih u Ponudi. Istarska Županija nije ishodila odgovarajuće ovlaštenje Skupštine Istarske Županije za potpisivanje Predugovora dana 6. travnja 2005. godine iz razloga raspuštanja Skupštine. Po ishođenju navedenog ovlaštenja, Istarska Županija će putem svog ovlaštenog predstavnika,m bez odgađanja potpisati Predugovor i/ili Kupoprodajni ugovor. Do tada, obveze Istarske županije predviđene Predugovorom i/ili Kupoprodajnim ugovorom preuzet će Istarska razvojna agencija d.o.o. pristupanjem ovom Predugovoru i/ili Kupoprodajnom ugovoru i njegovim potpisivanjem.

1.2.3.
Budući da cijela zemljišna čestica br.22224/1 s ukupnom površinom od 333.770m2, čini jednu zemljišnu česticu, Ugovorne strane su suglasne da se ta čestica parcelira u dvije zasebne čestice, sukladno suvlasničkim udjelima Prodavatelja i Kupca, tako da će jedna zemljišna čestica imati ukupnu površinu od 178.113 m2 (Zemljište B) a druga ukupnu površinu od 155.657 m2;

1.2.4.
Cijela zemljišna čestica br.22224/1 s ukupnom površinom 333.770 m2, pravno je uključena u Industrijsku zonu Potpićan, sukladno odgovarajućem planu prostornog uređenja Istarske županije, koji je na snazi u trenutku potpisivanja ovog Predugovora, za što Prodavatelj prilaže odgovarajuću ispravu, koja je priložena ovom Predugovoru kao Prilog 9.
1.2.5.
Cjelokupna površina Zemljišta A ne čini dio Industrijske zone Potpićan prema odgovarajućem planu prostornog uređenja Istarske županije niti općine Pićan, te nije klasificirano kao industrijsko građevinsko zemljište u trenutku potpisivanja ovog Predugovora;

1.2.6.
Zemljišta A i B još uvijek nisu opremljena infrastrukturom i komunalijama neophodnim za izgradnju i rad tvornice mineralne vune. Infrastrukturni i komunalni zahvati ponuđeni u Ponudi nisu uključeni u odgovarajući plan prostornog uređenja Općine Pićan;

1.2.7.
Kupac je Ministarstvu gospodarstva dostavio dokument sa specifikacijom tehničkih zahtjeva Rockwool-a za opremanje Zemljišta A i B odgovarajućom infrastrukturom i komunalijama potrebnim za izgradnju i rad tvornice mineralne vune (dalje u tekstu: „Specifikacija infrastrukture“)

1.2.8.
Kupac je prije potpisivanja ovog Predugovora izvršio geotehničke nadzemne i podzemne istražne radove na zemljišnoj čestici broj 22224/1 i ustanovio da ista ne ispunjava standarde kvalitete Kupca te nije odgovarajuće za izgradnju tvornice mineralne vune na istoj, kao što je Kupac početno planirao;

1.2.9.
Tvornica mineralne vune Kupca može se izgraditi samo na Zemljištu A, pod uvjetom da se ispune preduvjeti predviđeni ovim Predugovorom;

1.2.10.Preduvjeti izgradnje tvornice mineralne vune Kupca na Zemljištu A su sljedeći: (i) formalni prihvat Ponude od strane Rockwool International A/S, po ispitivanju elemenata Ponude, osobito udjela Rockwool-a u financiranju opremanja Industrijske (Poduzetničke) zone Potpićan infrastrukturom neophodnom za rad tvornice mineralne vune; (ii) odgovarajuća kvaliteta Zemljišta A, koja udovoljava standardima Kupca za izgradnju tvornice mineralne vune na istoj, (iii) pravno uključenje Zemljišta A u Industrijsku zonu Potpićan u okviru odgovarajućeg plana prostornog uređenja Općine Pićan; 

(iv)  uključivanje infrastrukturnih i komunalnih zahvata ponuđenih u Ponudi u odgovarajući plan prostornog uređenja općine Pićan; (v) odgovarajuća jamstva nadležnih tijela lokalne uprave Istre i Pićana, kao i trgovačkih društava koja pružaju povlastice na temelju Ponude glede pravovremenog i potpunog ostvarivanja povlastica u skladu s Ponudom; te (vi) izdavanje pravomoćne i izvršne građevinske dozvole od strane nadležnog tijela, kojim se Kupcu dopušta izgradnja tvornice mineralne vune na Zemljištu A u skladu sa zahtjevom za građevinsku dozvolu kojeg je postavio Kupac.
1.3.
Obzirom na sadržaj članka 1.2. Prodavatelj će ulažući svoje najbolje 

napore:

1.3.1.
osigurati da je cijelo Zemljište A pravno uključeno u 

Industrijsku zonu Potpićan sukladno odgovarajućem planu 

prostornog uređenja Općine Pićan, u najkraćem mogućem roku;

1.3.2.
osigurati da ovlaštena osoba pripremi parcelacijski elaborat na 

temelju kojeg će cijela zemljišna čestica 22224/1 u sadašnjoj 

površini od 333.770 m2 biti podijeljena na dvije zasebne 

zemljišne čestice, na način da 178113/333770 dijela zemljišne 

čestice br. 22224/1, koja je predmet kupnje temeljem 

Kupoprodajnog ugovora, s ukupnom površinom od 178.113 m2 

(Zemljište B) i smještajem kako je naznačeno na mapi u 

Prilogu 4, tvori novu i zasebnu zemljišnu česticu (dalje u tekstu: 

„Parcelacijski elaborat“);

1.3.3.
osigurati da nadležno tijelo izda potrebnu potvrdu na 
Parcelacijski elaborat, sukladno članku 43 i 43b Zakona o 

prostornom uređenju i osigurati da je parcelacija zemljišne 

čestice br. 22224/1 sukladno Parcelacijskom elaboratu 

provedena pri nadležnom tijelu za katastarske poslove;
1.3.4.
dati sve suglasnosti i odobrenja za izdavanje lokacijske dozvole 
za izgradnju tvornice mineralne vune i infrastrukurne i 
komunalne zahvate ponuđene u Ponudi, kao i izdavanje 
građevinske dozvole Kupcu u skladu s njegovim zahtjevom za 
građevinsku dozvolu, pravovremeno i bez odlaganja. 
Prodavatelj će uložiti najbolje napore u pružanju aktivne 
podrške usmjerene na što skoriji završetak navedenih 
postupaka, te surađivati s Ministarstvom gospodarstva, drugim 
ministrastvima i trgovačkim društvima uključenim u 
ostvarivanje Ponude i ulaganja Rockwoola;

1.3.5.
izgraditi cestu između postojeće javne ceste Potpićan-Tupljak 

preko Zemljišta B do tvornice mineralne vune na Zemljištu A. 

Cesta će biti u potpunosti dovršena i spremna za uporabu do 

početka građevinskih radova za izgradnju tvornice u listopadu 

2005. U slučaju da cesta ne može biti u potpunosti dovršena do 

gore navedenog roka, Prodavatelj će izgraditi privremenu 

cestu, koja će zadovoljavati potrebe izgradnje tvornice, 

najkasnije do početka listopada 2005. U tom slučaju cesta će 

biti u potpunosti dovršena i spremna za korištenje od strane 

Kupca do kraja 2006. godine.

1.4.
Istarska Županija će ulažući najbolje napore.


1.4.1.
pružiti i osigurati odgovarajuću podršku nadležnih tijela unutar 

Županije Prodavatelju, te će aktivno surađivati s Prodavateljem 
glede izvršenja Prodavateljevih obveza iz ovog Predugovora 
(osobito glede obveza određenih u članku 1.3.) i Kupoprodajnog 
ugovora;

1.4.2.
aktivno surađivati s Vladom republike Hrvatske, Ministarstvom 

gospodarstva, drugim  ministarstvima i trgovačkim društvima 

uključenim u ostvarivanje Ponude i ulaganja Rockwoola;

1.4.3.
osigurati davanje odgovarajućih jamstava nadležnih tijela 

Istarske županije i lokalnog distributera plina glede 

pravovremenog i potpunog ostvarivanja povlastica u skladu s 

Ponudom,i to u najkraćem mogućem roku.

1.5.
Nakon zaključenja Kupoprodajnog ugovora, a najkasnije u roku od 

petnaest (15) dana od dana izvršenja Druge uplate, Prodavatelj i 

Kupac će zaključiti odgovarajući međuvlasnički ugovor kojim će se 

suglasiti da dio zemljišne čestice br. 22224/1 definiran kao Zemljište 

B, a koji je predmet kupnje temeljem Kupoprodajnog ugovora, 

sukladno Parcelacijskom elaboratu čini zasebnu zemljišnu česticu s 

ukupnom površinom od 178.113 m2 te da se upiše u zemljišne knjige 

Općinskog suda u Labinu na novom zemljišno knjižnom ulošku kao 

isključivo vlasništvo Kupca bez ikakvog tereta.
2.
SKLAPANJE GLAVNOG UGOVORA O KUPOPRODAJI ZEMLJIŠTA
2.1.
Prodavatelj i Kupac će zaključiti glavni ugovor o kupoprodaji nekretnine (u daljnjem tekstu „Kupoprodajni ugovor“) za kupnju Zemljišta A i Zemljišta B pod uvjetom kumulativnog ispunjenja dolje navedenih uvjeta:

2.1.1.
geotehnički status Zemljišta A mora ispunjavati standarde kvalitete Kupca, što će Kupac utvrditi nakon izvršavanja podzemnih i nadzemnih istražnih radova na Zemljištu A;

2.1.2.
formalni prihvat Ponude od strane Rockwool International A/S, po ispitivanju elemenata Ponude, osobito udjela Rockwool-a u financiranju opremanja Industrijske (Poduzetničke) zone Potpićan infrastrukturom neophodnom za rad tvornice mineralne vune;
2.1.3.
u roku od sedam (7) dana od primitka Predujma Prodavatelj će korištenjem Predujma izvršiti kupnju Zemljišta A od njegovih sadašnjih vlasnika. Nadalje, u roku od trideset (30) dana od dana uplate Predujma, Prodavatelj će Kupcu dostaviti odgovarajuće dokumente kao dokaz da Prodavatelj ima isključivo pravo vlasništva na Zemljištu A te da je jedini posjednik Zemljišta A, kao i da je isto slobodno od založnih prava bilo koje vrste te ostalih tereta postojećih prema zakonima Republike Hrvatske, te da Prodavatelj ima pravo Kupcu u cijelosti prenijeti pravo vlasništva na zemljištu A. Posebno, Prodavatelj će dostaviti sljedeću dokumentaciju:

2.1.3.1.  odgovarajući ugovor o kupoprodaji nekrenine koji je 

    zaključen između Prodavatelja i odgovarajućih   

    vlasnika za kupnju Zemljišta A od strane Prodavatelja, 

    zaključen u skladu s propisima Republike Hrvatske;

2.1.3.2.    pozitivno mišljenje Državnog odvjetništva Republike 

      Hrvatske o Kupoprodajnom ugovoru, u skladu s 

      člankom 16. Zakona o državnom odvjetništvu;

2.1.3.3.    odgovarajući izvadak iz zemljišnih knjiga za 

      Zemljište A, izdan od strane Općinskog suda u 

      Labinu;

2.1.3.4.    odgovarajući izvadak iz katastra za zemljište A, 

      izdan od strane nadležnog ureda za katastarske 

      poslove;

2.1.3.5.    odgovarajuće izjave i jamstva Prodavatelju vezano 

      uz vlasništvo i posjed Zemljišta A u Kupoprodajnom 

      ugovoru.

2.1.4.
u roku od petnaest (15) dana od primitka Predujma, Prodavatelj 
će Kupcu dostaviti odgovarajući dokument izdan od strane 
nadležnog tijela, kao dokaz da je Prodavatelj službeno 

pokrenuo postupak za pravno uključivanje Zemljišta A u 

Industrijsku zonu Potpićan sukladno odgovarajućem planu 

prostornog uređenja Općine Pićan;
2.1.5.
u roku od petnaest (15) dana od primitka Predujma, Prodavatelj 

će dostaviti odgovarajuću odluku Općinskog vijeća Općine 

Pićan, donesenu u skladu s hrvatskim zakonima te Statutom 

Općine Pićan, koja će dokazivati formalno odobrenje Općinskog 

vijeća za prodaju Zemljišta A i zemljišta B u skladu s uvjetima 

Predugovora te za potpisivanje Kupoprodajnog ugovora od 

strane ovlaštenog predstavnika Prodavatelja;

2.1.6.
u roku od petnaest (15) dana od dana zaključenja ovog 

Predugovora, Prodavatelj će dostaviti Kupcu Parcelacijski 

elaborat sastavljen u skladu s člankom 1.3.2. Predugovora te 

odgovarajućim propisima; 

2.1.7.
u roku od trideset (30) dana nakon zaključenja ovog 

Predugovora, Prodavatelj će Kupcu dostaviti dokaz o pozitivnom 

mišljenju Državnog odvjetništva Republike Hrvatske u skladu sa 

člankom 16. Zakona o  državnom odvjetništvu.

2.2.
Uvjeti predviđeni člancima 2.1.3. do 2.1.7. moraju biti kumulativno 

ispunjeni najkasnije u roku od trideset (30) dana od dana uplate 

Predujma. U slučaju neispunjenja uvjeta u navedenom roku, Kupac se 

oslobađa obveze zaključenja Kupoprodajnog ugovora. U tom slučaju 

primjenit će se članak 3.4. ovog Predugovora.

2.3.
Kupac neće biti dužan zaključiti Kupoprodajni ugovor ako se, prema 
razboritom nahođenju Kupca, u bilo koje vrijeme nakon potpisivanja 
Predugovora i/ili Kupoprodajnog ugovora, pokažu ozbiljni nedostaci u 

kvaliteti zemljišta koje je predmet Predugovora, a koji su suprotni 

standardima Kupca predviđenima za izgradnju tvornice mineralne 

vune. Kupac će  bez odgađanja obavijestiti Prodavatelja u slučaju da 

se takvi nedostaci pokažu.
2.4.
Ukoliko odgovarajuća jamstva Istarske županije glede pravovremenog i 

potpunog ispunjenja odgovarajućih povlastica za koje je temeljem 

Ponude odgovoran lokalni distributer plina, ne budu izdana Rockwool 

Adriatic d.o.o. u odgovarajućem obliku prije zaključivanja Kupoprodajnog ugovora, Kupoprodajni će se ugovor zaključiti pod uvjetom izdavanja navedenih jamstava. Daljnje zakašnjenje u izdavanju navedenih jamstava, izvan rokova razumno prihvatljivih za Rockwool Adriatic d.o.o. smatrat će se razlogom za raskid Kupoprodajnog ugovora.

3. 
PLAĆANJE KUPOPRODAJNE CIJENE I PRIJENOS VLASNIŠTVA

3.1.
Prodavatelj i Kupac su ovim suglasni da će ukupna kupoprodajna 

cijena za Zemljište A i Zemljište B iznositi 1.000.000 EUR (u daljnjem 

tekstu: „Cijena“). Odgovarajući dio Cijene za kupnju Zemljišta A 

iznosi EUR 680.000 dok dio Cijene za kupnju Zemljišta B iznosi EUR 

320.000. Ugovorne strane su suglasne da je Cijena konačna cijena za gore 

navedene nekretnine i da neće biti podložna bilo kakvim promjenama.
3.2.
Kupac će isplatiti Cijenu na račun Kupca br. 2407000-1833000003, koji 

se vodi kod Nova banka d.d. Labin, u korist Općine Pićan, Općinsko 

vijeće kao vlasnika računa, u skladu sa sljedećim postupkom:

3.2.1.
Predujam:  Po potpisivanju ovog Predugovora, Kupac će izvršiti 
Prodavatelju plaćanje predujma u iznosu od 680.000 EUR (u 

daljnjem tekstu „Predujam“) plativo u kunama prema 

srednjem tečaju Hrvatske narodne banke na dan plaćanja. Po 

primitku Predujma Prodavatelj će bez odgađanja izdati Kupcu 

pisanu izjavu potvrđujući da je Predujam u cijelosti plaćen.
3.2.2.
Druga uplata. U roku od osam (8) dana nakon potpisivanja 
Ugovora o kupoprodaji nekretnine, Kupac će izvršiti Drugu 

uplatu Prodavatelju u iznosu od 192.000 EUR (u daljnjem tekstu 

„Drugo plaćanje“) plativo u kunama prema srednjem tečaju 

Hrvatske narodne banke na dan plaćanja. Po primitku Druge 

uplate, Prodavatelj će bez odgađanja Kupcu izdati pisanu izjavu 

potvrđujući da je Druga uplata u potpunosti izvršena.

3.2.3.
Konačna uplata. Konačna uplata u iznosu od 128.000 EUR, 

plativo u kunama prema srednjem tečaju Hrvatske narodne 

banke na dan plaćanja, bit će izvršena u roku od osam (8) dana 

od datuma kada građevinska dozvola izdana Kupcu od strane 

nadležnog tijela, kojom se dozvoljava izgradnja tvornice 

mineralne vune na Zemljištu A sukladno zahtjevu Kupca, 

postane konačna (u daljnjem tekstu „Konačna uplata“). Odmah 

po primitku Konačne uplate, Prodavatelj će Kupcu izdati pisanu 

potvrdu da je Konačna uplata u potpunosti izvršena.
3.3.
Ugovorne strane izričito su suglasne kako porijeklo uplatitelja Cijene 

Prodavatelju na temelju ovog Predugovora i/ili Kupoprodajnog 

ugovora, koja zbog internih razloga Rockwool grupacije može biti 

uplaćena iz drugog izvora, neće utjecati na činjenicu da je ulaganje 

izvršeno od strane danskog trgovačkog društva.

3.4.
Ako ne dođe do zaključenja Kupoprodajnog ugovora, bez obzira na 

razlog, Prodavatelj će Kupcu vratiti Predujam, najkasnije u roku 90 

dana od dana pisanog zahtjeva za povratom Predujma ili obavijesti 

Kupca izdane u skladu s člankom 2.3., ovisno o tome što je ranije.

3.5.
Prodavatelj i Kupac ovime izričito ugovaraju da će, nakon 

zaključivanja Ugovora o kupoprodaji nekretnine, Kupac steći isključivo 

pravo vlasništva na nekretnini- Zemljištu A u cijelosti, te je ovlašten 

upisati svoje pravo vlasništva u zemljišne knjige Općinskog suda u 

Labinu, bez ikakvog daljnjeg pitanja ili odobrenja Prodavatelja.

3.6.
Po izvršenju Druge uplate, Kupac će steći isključivo pravo vlasništva 

na nekretnini- Zemljištu B u cijelosti, te je ovlašten upisati svoje 

pravo vlasništva u zemljišne knjige Općinskog suda u Labinu, bez 

ikakvog daljnjeg pitanja ili odobrenja Prodavatelja.

4.
 IZJAVE I JAMSTVA


4.1.
Prodavatelj se obvezuje izjaviti i jamčiti Kupcu sljedeće:



4.1.1.
Prodavatelj ima isključivo pravo vlasništva na cijeloj zemljišnoj 

čestici br.22224/1 površine 333.770 m2 kao i na cijelom 

Zemljištu A te je isključivi posjednik istih nekretnina.

4.1.2.
Cijela zemljišna čestica br.22224/1, površine 333.770m2 i 

Zemljište A nisu opterećene bilo kakvim založnim pravom, hipotekom, niti bilo kakvim drugim teretom postojećim prema propisima Republike Hrvatske;
4.1.3.
Cijela zemljišna čestica br.22224/1, površine 333.770m2 i Zemljište A nisu opterećene zakupom, služnostima niti tražbinama bilo kakve vrste trećih osoba a ni samog Prodavatelja;

4.1.4.
Ukupna površina Zemljišta A i Zemljišta B obuhvaća ukupnu površinu koja nije manja od 510.000 m2;
4.1.5.
Cijela zemljišna čestica broj 22224/1 ukupne površine 333.770 m2 pravno je uključena u Industrijsku zonu Potpićan u skladu s postojećim planom prostornog uređenja Istarske županije, a Prodavatelj je službeno pokrenuo postupak za pravno uključivanje Zemljišta A u Industrijsku zonu Potpićan sukladno odgovarajućem planu prostornog uređenja Općine Pićan;

4.1.6.
Kupac ima pravno osigurano, slobodno, trajno i neograničeno pravo pristupa javnim cestama sa Zemljišta A i Zemljišta B u svrhu izgradnje i poslovanja tvornice mineralne vune.

4.1.7.
U skladu s odgovarajućim zakonima i drugim propisima, kao i odlukom nadležnog tijela Prodavatelja, Prodavatelj je u potpunosti i valjano ovlašten zaključiti Predugovor, putem svog zastupnika, g. Branka Ružića;

4.1.8.
Državno odvjetništvo Republike Hrvatske izdalo je pozitivno mišljenje o ugovoru o kupoprodaji Zemljišta A zaključenom između Prodavatelja i vlasnika tog zemljišta, kao i pozitivno mišljenje o Kupoprodajnom ugovoru zaključenom između Prodavatelja i Kupca.

4.1.9.
Cesta izgrađena u skladu s člankom 1.3.5. ovog Predugovora će biti u potpunosti usklađena sa svim relevantnim propisima, odgovarajućim planom prostornog uređenja Općine Pićan te će Prodavatelj ishoditi sva potrebna odobrenja, dozvole i suglasnosti za njezinu izgradnju i uporabu.

4.1.10.  Parcelacijski elaborat iz članka 1.3.2. ovog Predugovora   

       
   pripremljen je u skaldu sa svim relevantnim propisima.

4.2.
IDA izjavljuje i jamči Kupcu da je sukladno odgovarajućim zakonima i 

drugim propisima u potpunosti i valjano ovlašteno zaključiti 

Predugovor i Kupoprodajni ugovor, putem svog zastupnika g. Darka 

Lorencina.

4.3.
Izjave i jamstva iz ovog članka ostat će u cijelosti na snazi i 

primjenjivat će se i nakon što Ugovorne strane u potpunosti izvrše 

Predugovor i Kupoprodajni ugovor.

5. 
NAKNADA ŠTETE

Prodavatelj se obvezuje u cijelosti nadoknaditi Kupcu sve štete koje 
mu nastanu zbog povrede bilo koje izjave, jamstva ili obveze 
Prodavatelja prtedviđene Predugovorom i/ili Kupoprodajnim 
ugovorom.

6. 
CJELOVITI UGOVOR


Predugovor predstavlja cjelokupni sporazum Ugovornih strana u 


pogledu njegovog predmeta, te zamjenjuje sve druge sporazume, bilo 
da su pisani ili usmeni, osim ako su takvi sporazumi sadržani u ovom 


Predugovoru  ili ako je u samom Predugovoru drugačije određeno.

7.
DJELOMIČNA NEVALJANOST/ODRICANJE PRAVA


Ukoliko nadležni sud ili izbrano sudište utvrdi da je pojedina odredba 

ovog Predugovora nezakonita, nevaljana ili neovršiva, ostale odredbe 

Predugovora u cijelosti ostaju na snazi.Odricanje od bilo kojeg prava 

koje jedna Ugovorna strana ima zbog povrede pojedine odredbe ovog 

Predugovora neće se smatrati odricanjem od bilo kojeg drugog prava 

zbog povrede iste ili bilo koje druge ovdje navedene odredbe, a takvo 

će odricanje biti valjano samo ako je izjavljeno u pisanom obliku i 

potpisano od strane ovlaštene osobe Ugovorne strane koja se odriče 

nekog prava.

8. 
POVJERLJIVOST



Svaka Ugovorna strana izričito se obvezuje čuvati u tajnosti sadržaj 

Predugovora, sve informacije i podatke otkrivene za vrijeme 


razgovora i pregovora koji su predhodili njegovom zaključivanju, kao i 

informacije i sadržaj dokumenata vezanih za Predugovor koje su ili će 

biti označeni kao povjerljivi ili tajni, odnosno s kojima se, s obzirom 

na okolnosti u kojima se priopćavaju, treba u dobroj mjeri postipati 

kao s povjerljivima ili tajnima, te se obvezuje da takve informacije 

neće koristiti ni na koji način, osim radi izvršenja Predugovora. 


Obveza čuvanja povjerljivih informacija određena ovim člankom ne 

odnosi se na informacije koje jesu ili postanu dostupne javnosti na 

način koji ne predstavlja povredu obveze Ugovorne strane iz ovog 

članka, ili koje ista samostalno razvije. Obveza čuvanja povjerljivih 

podataka iz ovog članka je trajna. 

9.
RJEŠAVANJE SPOROVA


9.1.
Sve sporove koji nastanu u vezi s ovim Predugovorom i/ili 



Kupoprodajnim ugovorom vezani za pravo vlasništva i/ili stvarna prava 

na Zemljištu A i Zemljištu B, Prodavatelj i Kupac će nastojati riješiti 

mirnim putem. Stoga su Prodavatelj i Kupac sporazumni da će svaki 

spor iz ovog članka 9.1. uputiti na mirenje Centru za mirenje pri 


Hrvatskoj gospodarskoj komori, u skladu s važećim Pravilnikom o 


mirenju Hrvatske gospodarske komore. U postupku mirenja, 


Prodavatelja i Kupca zastupat će osobe koje su valjano ovlaštene za 

zastupanje interesa pojedine strane, te davanja izjava i potpisivanje 

neophodnih isprava u ime i za račun odgovarajuće strane, 
uključujući 

sporazume zaključene tijekom mirenja.


9.2.
U slučaju da se bilo koji spor iz članka 9.1. ne uspije riješiti 


medijacijom, isti će se podnijeti na rješavanje nadležnom Općinskom 

sudu u Labinu, obzirom na isključivu stvarnu i mjesnu nadležnost 


temeljem hrvatskog prava.


9.3.
Bilo koji drugi spor koji nastane u vezi s ovim Predugovorom i/ili 

Kupoprodajnim ugovorom, uključujući sporove koji se odnose na 
njegov valjani nastanak, postojanje, povredu ili prestanak, kao i 
pravne posljedice koje iz istoga nastanu, Kupac i Prodavatelj će 
nastojati riješiti sporazumno. Stoga su Kupac i Prodavatelj suglasni da 
će svaki spor iz ovog članka, osim spora koji se odnose na ulaganje, 
uputiti na mirenje Centru za mirenje pri Hrvatskoj gospodarskoj 
komori, u skladu s važećim Pravilnikom o mirenju Hrvatske 

gospodarske komore. U postupku mirenja, Prodavatelja i Kupca 
zastupat će osobe koje su valjano ovlaštene za zastupanje interesa 
pojedine strane, te davanje izjava i potpisivanje neophodnih isprava u 
ime i za račun odgovarajuće strane, uključujući sporazume zaključene 
tijekom mirenja.

9.4.
U slučaju da se bilo koji spor iz članka 9.3. ne uspije riješiti 
medijacijom, isti će se konačno riješiti arbitražom u skladu s važećim 
Pravilnikom o arbitraži pri Stalnom izbranom sudištu Hrvatske 
gospodarske komore (Zagrebačkim pravilima). Ako se oko imenovanja 
arbitatra Ugovorne strane ne sporazumiju drugačije, primijenit će se 
Zagrebačka pravila. Mjesto arbitraže bit će Zagreb, a jezik engleski.

10.
MJERODAVNO PRAVO


Na Predugovor i Ugovor, primjenjivat će se pravo Republike Hrvatske.

11.
IZMJENE I DOPUNE

Sve izmjene i dopune ovog Predugovora trebaju biti u pisanom obliku, 
u suprotnom neće imati učinka.

12. 
TROŠKOVI PREDUGOVORA


Svaka Ugovorna strana snosit će svoje troškove vezane za zaključenje 
ovog Predugovora.

13.
OBAVIJESTI



Obavijesti i korespondencija vezana za ovaj Predugovor dostavljat će 

se u pisanom obliku na sljedeće adrese:

Obavijesti Prodavatelju:


Obavijesti Kupcu:

Republika Hrvatska



Vukmir i suradnici

Istarska županija



Pantovčak 35

Općina Pićan




Hr-10000 Zagreb

Pićan 40

HR-52332 Pićan

Obavijesti Istarskoj razvojnoj agenciji 

d.o.o.

Istarska razvojna agencija d.o.o.

Mletačka ulica 12/IV

HR-52100 Pula

14.
ZAVRŠNE ODREDBE

14.1.
Ovaj Predugovor sastavljen je na engleskom jeziku, kao jeziku 

na kojem su Ugovorne strane pregovarale o njegovim uvjetima i 
odredbama. Kao takav bit će mjerodavan za sve potrebe Ugovornih strana, uključujući potrebe budućih pregovora, rješavanja spora mirnim putem, medijacije i arbitraže. Prijevod Predugovora na hrvatski jezik po ovlaštenom sudskom tumaču bit će pripremljen te priložen ovom kao Prilog 10. Službeni prijevod na hrvatski jezik namijenjen je isključivo za potrebe sudskog postupka pred hrvatskim sudom koji ima isključivu stvarnu i mjesnu nadležnost.

14.2.
Ovaj Predugovor je zaključen u osam (8) istovjetnih primjeraka od kojih svaka Ugovorna strana zadržava po dva (2) primjerka, Ministarstvo gospodarstva i Istarska županija po jedan (1), a dva (2) su za potrebe javnog bilježnika.

Za Kupca:





Za Prodavatelja:

_________________________


____________________

Rafael Rodriguez Fernandez, direktor

Branko Ružić, načelnik

_______________________

Bernard Plancade, direktor

Za Istarsku razvojnu agenciju d.o.o.

_________________________

Darko Lorencin, direktor

